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Používateľská príručka 70mai Dash Cam 4K série A900

Naskenujte a napíšte nám: Naskenujte pre zobrazenie funkcií
produktu a častých otázok.
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Bezpečnostné upozornenia

Pred použitím si pozorne prečítajte túto príručku a uschovajte ju
na budúce použitie.
• Pred použitím autokamery si prečítajte všetky bezpečnostné

upozornenia a online návod, aby ste zaistili jej správne a
bezpečné používanie.

• Táto autokamera je určená ako pomôcka pre vodičov na záznam
okolia vozidla. Nezaručuje bezpečnosť jazdy používateľa.
Nenesieme zodpovednosť za žiadnu nehodu, škodu ani stratu
údajov spôsobenú obsluhou autokamery počas jazdy.

• Vzhľadom na rozdiely v stave vozidla, štýle jazdy, jazdnom
prostredí a pod. nemusia niektoré funkcie fungovať správne.
Výpadok napájania, používanie mimo bežného rozsahu
prevádzkovej teploty či vlhkosti, kolízia alebo poškodená
pamäťová karta môžu spôsobiť nesprávnu funkciu autokamery.
Nezaručujeme, že autokamera bude za všetkých okolností
fungovať normálne. Videá zaznamenané touto autokamerou
slúžia len na informáciu.

• Autokameru nainštalujte správne a neblokujte ňou výhľad vodiča
ani airbag vozidla, aby ste predišli poruche výrobku alebo
zraneniu.

• Používajte priloženú autonabíjačku, napájací kábel a ďalšie
príslušenstvo, aby ste predišli poruche výrobku v dôsledku
nekompatibility. Nenesieme zodpovednosť za stratu ani škodu
spôsobenú použitím neoriginálnej autonabíjačky alebo
napájacieho kábla.

• Uchovávajte autokameru mimo dosahu silných magnetických
polí, ktoré ju môžu poškodiť.

• Nepoužívajte autokameru v prostredí s teplotou vyššou ako

70 °C alebo nižšou ako −20 °C.
• Autokameru používajte len v rozsahu povolenom

zákonom.

Pokyny k pamäťovej karte

• Pred použitím musí byť do autokamery vložená
pamäťová karta (predáva sa samostatne).

• Autokamera podporuje štandardné karty microSD.
Používajte pamäťové karty s kapacitou 32–512 GB a
triedou U3 (UHS-3) alebo vyššou.

• Predvolený formát oddielu pamäťovej karty sa môže líšiť
od formátu podporovaného autokamerou. Pri prvom
vložení kartu pred použitím naformátujte v autokamere.
Formátovaním sa z karty vymažú všetky súbory, preto si
dôležité dáta vopred zálohujte do iného zariadenia.

• Opakovaným prepisovaním sa pamäťová karta môže
poškodiť alebo opotrebovať, čo môže ovplyvniť
ukladanie videí a fotografií. Ak k tomu dôjde, ihneď ju
vymeňte za novú.

• Používajte kvalitnú pamäťovú kartu zakúpenú u
dôveryhodného predajcu. Pri nekvalitných kartách
nemusí skutočná rýchlosť čítania/zápisu ani skutočná
kapacita zodpovedať uvádzaným hodnotám.

• Nenesieme zodpovednosť za stratené alebo poškodené
videá spôsobené použitím nekvalitnej pamäťovej karty.

• Nevkladajte ani nevyberajte pamäťovú kartu, keď je
autokamera zapnutá.
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Prehľad produktu

Lepiaca podložka

Reproduktor

Objektív

Slot na pamäťovú kartu

Tlačidlo napájania

Držiak

Port zadnej kamery (AV/IN)

Napájací port (DC/IN)

Funkčné tlačidlá

Mikrofón

Vetracie otvory

Kontrolka

Displej

Poznámka: Obrázky produktu, príslušenstva a používateľského rozhrania v tejto príručke slúžia len na informáciu. Skutočný
produkt a jeho funkcie sa môžu z dôvodu vylepšení líšiť.
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Obsah balenia

Ak ste si zakúpili súpravu s autokamerou, skontrolujte, či balenie
obsahuje nasledujúce položky:
• Autokamera × 1

• Autonabíjačka × 1
• Napájací kábel × 1

• Lepiaca podložka × 1

• Elektrostatická fólia × 2
• Nástroj na vedenie kábla × 1

• Lepiaca príchytka na kábel × 5
• Dátový kábel × 1

• Čistiaca utierka na objektív × 2

• Používateľská príručka × 1

• Balenie zadnej kamery* × 1

* Obsahuje zadnú kameru, prepojovací kábel a ďalšie príslušenstvo k
zadnej kamere. Viac informácií nájdete v používateľskej príručke zadnej
kamery. Ak ste si zakúpili len autokameru, skontrolujte, či balenie
obsahuje nasledujúce položky:

• Autokamera × 1

• Autonabíjačka × 1
• Napájací kábel × 1

• Lepiaca podložka × 1

• Elektrostatická fólia × 2

• Nástroj na vedenie kábla × 1

• Lepiaca príchytka na kábel × 5
• Dátový kábel × 1

• Čistiaca utierka na objektív × 2

• Používateľská príručka × 1

Inštalácia

Nalepenie elektrostatickej fólie

Nalepte elektrostatickú fóliu
na odporúčané miesto na
prednom skle. Pritlačením
fólie vytlačte vzduchové
bubliny.
Poznámky:

Vyhnite sa okraju predného skla a na inštaláciu zvoľte rovné a
hladké miesto.

Udržiavajte predné sklo čisté a suché bez zvyškov tekutín, aby
fólia nestratila priľnavosť a autokamera neodpadla.

Vloženie pamäťovej karty

Vložte pamäťovú kartu do
slotu na pamäťovú kartu.

Upevnenie autokamery

Odstráňte z držiaka
ochrannú fóliu a prilepte
autokameru na
elektrostatickú fóliu.
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Pripojenie napájacieho kábla
Pomocou napájacieho kábla pripojte
autokameru k autonabíjačke.

Vedenie kábla

Veďte napájací kábel k zásuvke
zapaľovača cigariet a pripojte
autokameru k napájaniu.

Poznámky:

• Priloženým nástrojom na vedenie kábla schovajte napájací kábel pod
čalúnenie stropu vozidla a pod gumové tesnenie pozdĺž A-stĺpika.

• V závislosti od vozidla sa môže zásuvka zapaľovača cigariet nachádzať na inom
mieste. Obrázok je len ilustračný.

Nastavenie uhla kamery

Zapnite autokameru a podľa náhľadu
na displeji nastavte uhol kamery.

Pripojenie k aplikácii 70mai

Tento produkt je potrebné používať spolu s aplikáciou 70mai. Na
pripojenie k aplikácii postupujte podľa nasledujúcich krokov.
1. Naskenujte QR kód a stiahnite a nainštalujte
aplikáciu. Prípadne vyhľadajte „70mai“ v
obchode s aplikáciami a nainštalujte ju odtiaľ.

2. Otvorte aplikáciu, na stránke zariadení
ťuknite na „+“, vyberte príslušný typ
autokamery a ťuknite na jej obrázok.

Naskenujte na stiahnutie

3. Zapnite autokameru a aktivujte Wi-Fi hotspot. Podľa pokynov na
obrazovke sa v nastaveniach telefónu pripojte k Wi-Fi hotspotu
autokamery.

4. Po úspešnom pripojení sa vráťte do aplikácie 70mai. Na stránke
zariadení sa pripojte k autokamere a otvorte jej domovskú stránku.
Tu môžete sledovať živý obraz a upravovať nastavenia autokamery.

Poznámka: Na pripojenie mobilného telefónu k Wi-Fi hotspotu autokamery je
potrebný Android 7.0 / iOS 12.0 alebo novší.
Ak potrebujete s pripojením aplikácie poradiť, naskenujte nižšie
uvedený QR kód a pozrite si videonávod.

Naskenujte pre zobrazenie videonávodu



5

Hlasové ovládanie

Autokamera podporuje hlasové ovládanie. Keď je autokamera v prevádzke, hlasové príkazy používateľa spustia príslušné funkcie.
V predvolenom nastavení autokamera reaguje na nižšie uvedené hlasové príkazy v angličtine. Okrem toho podporuje aj mandarínsku
čínštinu, ruštinu, japončinu, vietnamčinu a thajčinu.

Hlasový príkaz Funkcia

Take photo Autokamera urobí fotografiu a uloží ju do albumu.

Lock the video Autokamera nahrá núdzové video a uloží ho do priečinka núdzových videí.

Turn on audio Autokamera bude spolu s videom nahrávať aj zvuk.

Turn off audio Autokamera nebude nahrávať zvuk, len video.

Turn on hotspot Zapne sa Wi-Fi hotspot autokamery.

Turn off hotspot Vypne sa Wi-Fi hotspot autokamery.



6

Príslušenstvo

Funkcia zadného záznamu je dostupná len s nainštalovanou zadnou kamerou. Používateľskú príručku zadnej kamery zobrazíte
naskenovaním QR kódu.
Poznámka: Aby ste predišli poruche zariadenia v dôsledku nekompatibility, odporúčame používať zadnú kameru od 70mai.

Technické parametre
Produkt: autokamera
Model: A900, A900-RC44H

Vstup: 5 V=2,4 A
Rozlíšenie: 3840 × 2160
Zorné pole (FOV): 140°

Clona: f/1,55
Napájanie: zásuvka zapaľovača cigariet vo vozidle

Bezdrôtové pripojenie: Wi-Fi IEEE 802.11a/b/g/n/ac/ax 2,4 GHz a
5 GHz; Bluetooth 5.0

Prevádzková frekvencia Wi-Fi: 2400–2483,5 MHz a 5170–5250
MHz a 5735–5835 MHz
Max. výstupný výkon Wi-Fi: ≤ 20 dBm

Prevádzková frekvencia Bluetooth: 2400–2483,5 MHz
Max. výstupný výkon Bluetooth: ≤ 10 dBm

Prevádzková frekvencia GPS: L1 1575,42 MHz
Prevádzková frekvencia GLONASS: G1 1602 MHz

Prevádzková frekvencia GALILEO: E1 1575,42 MHz
Prevádzková frekvencia QZSS: L1 1575,42 MHz



https://help.70mai.asia/1193.html

https://help.70mai.asia/2145.html
FCC
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Informácie o zhode

Informácie o OEEZ

Všetky výrobky označené týmto symbolom sú odpadom z
elektrických a elektronických zariadení (OEEZ podľa
smernice 2012/19/EÚ) a nesmú sa miešať s netriedeným
komunálnym odpadom. Chráňte ľudské zdravie a životné
prostredie tým, že vyradené zariadenie odovzdáte na
zbernom mieste na recykláciu elektroodpadu určenom
štátom alebo miestnymi

úradmi. Správna likvidácia a recyklácia pomôže predísť možným
negatívnym vplyvom na životné prostredie a ľudské zdravie.
Informácie o umiestnení a podmienkach týchto zberných miest
získate od inštalačného technika alebo od miestnych úradov.

EÚ vyhlásenie o zhode

Výrobca týmto vyhlasuje, že toto zariadenie je v súlade s
príslušnými smernicami, európskymi normami a ich
zmenami. Úplné

znenie EÚ vyhlásenia o zhode je k dispozícii na:

Spoločnosť 70mai Co., Ltd. týmto vyhlasuje, že rádiové
zariadenia typu A900 a A900-RC44H sú v súlade s predpismi
Radio Equipment

Regulations 2017. Úplné znenie vyhlásenia UKCA je k dispozícii na:

15.19 Požiadavky na označenie.

Toto zariadenie spĺňa časť 15 pravidiel FCC. Prevádzka podlieha
týmto dvom podmienkam: (1) toto zariadenie nesmie spôsobovať
škodlivé rušenie a (2) toto zariadenie musí zniesť akékoľvek

prijaté rušenie vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť nežiaducu
činnosť.
15.21 Informácie pre používateľa.
Akékoľvek zmeny alebo úpravy, ktoré neboli výslovne schválené
stranou zodpovednou za zhodu, môžu viesť k strate oprávnenia
používateľa prevádzkovať toto zariadenie.
15.105 Informácie pre používateľa.
Poznámka: Toto zariadenie bolo testované a vyhovuje limitom pre
digitálne zariadenie triedy B podľa časti 15 pravidiel FCC. Tieto limity
majú zabezpečiť primeranú ochranu pred škodlivým rušením v
obytných priestoroch. Toto zariadenie vytvára, využíva a môže
vyžarovať vysokofrekvenčnú energiu, a ak nie je nainštalované a
používané v súlade s pokynmi, môže spôsobovať škodlivé rušenie
rádiovej komunikácie. Neexistuje však záruka, že v konkrétnej
inštalácii k rušeniu nedôjde.
Ak toto zariadenie spôsobuje škodlivé rušenie príjmu rozhlasu
alebo televízie, čo možno zistiť vypnutím a zapnutím zariadenia,
odporúčame používateľovi pokúsiť sa rušenie odstrániť jedným
alebo viacerými z nasledujúcich opatrení:
- Natočte alebo premiestnite prijímaciu anténu.
- Zväčšite vzdialenosť medzi zariadením a prijímačom.



 

Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux 
radiations IC CNR-102 établies pour un environnement non 
contrôlé. Cet équipement doit être installé et utilisé avec une
distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps.
IC: 28033-D863

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
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- Pripojte zariadenie do zásuvky v inom elektrickom okruhu, než ku
ktorému je pripojený prijímač.
- Požiadajte o pomoc predajcu alebo skúseného technika pre
rádio/TV.
Upozornenie na RF žiarenie pre mobilné zariadenia:
Toto zariadenie spĺňa limity FCC pre vystavenie žiareniu stanovené
pre nekontrolované prostredie. Zariadenie by sa malo inštalovať a
prevádzkovať s minimálnou vzdialenosťou 20 cm medzi žiaričom a
vaším telom.
FCC ID: 2AOK9-D863
Vyhlásenie o zhode ISED
Toto zariadenie obsahuje vysielače/prijímače oslobodené od
licencie, ktoré spĺňajú normy RSS kanadského ministerstva
Innovation, Science and Economic Development Canada pre
zariadenia oslobodené od licencie. Prevádzka podlieha týmto
dvom podmienkam:
(1) Toto zariadenie nesmie spôsobovať rušenie.
(2) Toto zariadenie musí zniesť akékoľvek rušenie vrátane rušenia,
ktoré môže spôsobiť nežiaducu činnosť zariadenia. L’émetteur/
récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement
économique Canada applicables aux appareils radio exempts de
licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
(1) L’appareil ne doit pas produire de brouillage;
(2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.
Vyhlásenie ISED o vystavení žiareniu
Toto zariadenie spĺňa limity IC RSS-102 pre vystavenie žiareniu
stanovené pre nekontrolované prostredie. Zariadenie by sa malo
inštalovať a prevádzkovať s minimálnou vzdialenosťou 20 cm
medzi žiaričom a vaším telom.

Servis: help@70mai.com
Ďalšie informácie nájdete na www.70mai.com
Výrobca: 70mai Co., Ltd.
Adresa: Room 2220, Building 2, No. 588 Zixing Road, Minhang
District, Shanghai, China
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